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APPENDIX
CHI TIET SUA POI, BO SUNG PIEU LE VA QUY CHE NQI BQ VE QUAN TRI
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN VAN PHU
DETAILED AMENDMENTS TO AND SUPPLEMENTS OF THE CHARTER AND INTERNAL REGULATIONS ON CORPORATE
GOVERNANCE OF VAN PHU REAL ESTATE INVESTMENT JOINT STOCK COMPANY
(Pinh kém To trinh théng qua sira ddi, bo sung Diéu 18 Cong ty
tai Pai hgi dong co dong thwong nién nim 2026 to chirc ngay 23/4/2026)
(Attached to the Proposal for the amendments to and supplements of the Company Charter
at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders held on April 23, 2026)

I. CHI TIET SUA POI, BO SUNG PIEU LE CONG TY:
DETAILED AMENDMENTS TO AND SUPPLEMENTS OF THE COMPANY CHARTER:

STT Piéu Khoan Noi dung Diéu 18 hién tai Noi dung Diéu 18 sira dbi, bd sung Ly do
No Article Clause Current Charter Content Amended and Supplemented Charter Content Reason for
Amendment
1 Piéu2 | Khoan 3 3. Tru s6 dang ky cua Cong ty la: 3. Tru so dang ky cua Cong ty 1a: Stra d6i dia chi theo
Article | Clause 3 The Registered Office of the Company is: The Registered Office of the Company is: d}a chthAn('n ;au khl
. . sap nhap don vi
2 - Dia chi: 104 Thai Thinh, phwongTrungLiét; | - DiAa.L ch'iA: s0 104 Thai Thinh, phuwong Dong Da, Tp Ha h;;lh chfr?h. '
quén-BongBa, Tp Ha Noi, Viét Nam No1, Viét Nam .
Updating the
- Address: No. 104 Thai Thinh Street, | - Address: No. 104 Thai Thinh Street, Dong Da Ward, | ;4dress in
TrungLiét Ward; Dong—DaDistrict, Hanoi Hanoi City, Vietnam accordance with the
City, Vietnam new administrative
unit merger.
2 Piéu | Piémc Theo yéu ciu cia cd dong hodc nhém cb dong | Theo yéu cé}u ctia ¢b dong hodc nhom cb déng quy dinh tai S}”J:a dbi theo Luat
13 Khoan 3 quy dinh tai khoan 2 Diéu 115 cua Luat Doanh | khoan 2 Diéu 115 cua Luefl‘t Doanh nghi¢p va khoan 2 Biél} sO  76/2025/QH15
Article | Point ¢ nghi€p; yéu céu triéu tdp hop DPai hoi dong c6 | 11 Diéu 1¢ Cong ty; yéu cau triu tdp hop Dai hoi dong c6 | ngay 17/6/2025 vé
13 Clause 3 dong phai duge thé hién biang vin ban, trong d6 | dong phai dugc thé hi¢n bang van ban va phdi bao gom cdc | viéc sia doi, bd

néu rd ly do va muc dich cudc hop, c6 du chit ky | ngi dung sau day: ho, tén, dja chi lién lac, quéc tich, sé6 | sung mot sb diéu
clia cac c6 dong lién quan hodc van ban yéu cau | gidy tor phdp ly cia cd nhin doi voi co dong la ca nhan; | coa  Luat Doanh
dugc 1ap thanh nhiéu ban va tip hop du chir ky | #2n, ma sé doanh nghigp hodc sé gidy to phdp Iy ciia t6 | nghiép




clia cac co dong c6 lién quan;

At the request of a shareholder or group of
shareholders as stipulated in Clause 2, Article
115 of the Law on Enterprises, the request to
convene a General Meeting of Shareholders must
be made in writing, clearly stating the reasons
and purposes of the meeting, and must contain
sufficient signatures of the relevant shareholders
or be documented in multiple copies with the
collective signatures of all relevant shareholders,

chikc, dia chi tru sé chinh déi véi cé dong la to chirc; so
lwong cé phin va thoi diém ding ky cé phén ciia tirng co
dong, tong sé cé phdn ciia cd nhém cé dong va ty ¢ sé
hitu trong tong sé co phan ciia Cong ty, can cir va ly do
Yéu cau trigu tip hop Dai hji dong cé dong. Kém theo yéu
cdu triéu tdp hop phii c6 cdc tai liéu, chitng civ vé cdc vi
pham ciia Hpi dong qudn tri, mirc dp vi pham hodc vé
quyét dinh vwot qud thim quyén. Cé dong hodc nhém co
dong chiu hoan toan trdch nhiém truwée phdp ludt vé tinh
chinh xdc, trung thuwe ciia cdc tai ligu, chitng civ cung cdp
cho co quan cé tham quyén khi yéu cdu trigu tip hop Dai
héi dong co dong;

At the request of a shareholder or a group of shareholders
as stipulated in Clause 2, Article 115 of the Law on
Enterprises and Clause 2, Article 11 of the Company
Charter, the request to convene a General Meeting of
Shareholders must be made in writing and include the
following contents: full name, contact address, nationality,
and legal identification number for individual
shareholders; name, enterprise code or legal identification
number, and head office address for institutional
shareholders; the number of shares and the share
registration date of each shareholder, the total number of
shares of the group and their ownership percentage in the
Company's total shares, and the basis and reasons for the
request to convene the meeting. The request must be
accompanied by documents and evidence of violations by
the Board of Directors, the severity of such violations, or
decisions exceeding their authority. The shareholder or
group of shareholders shall be fully responsible before the
law for the accuracy and honesty of the documents and
evidence provided to the competent authorities when
requesting the convening of the General Meeting of
Shareholders;

Amended in
accordance with
Law No.
76/2025/QH15

dated June 17,
2025, amending

and supplementing
several articles of
the Law on
Enterprises.

biéu
13

Article
13

DPiém b va
Piém ¢
Khoan 4 (sau
sira ddi thanh
Piém b

b. Truong hop Hoi dong quan tri khong tri¢u tap
hop Pai hdi dong cb dong theo quy dinh tai diém
a khoan 4 Dleu nay thi trong thoi han 30 ngay
tiép theo, Uy ban kiém toan thay the Hoi dong
quan tri triéu tap hop Pai hoi dong cd dong;

b. Truong hop Hoi ddng quan tri khong triéu tap hop Dai
hoi dong cb dong theo quy dinh tai dlem a khoan 4 Diéu nay
thi trong thot han 30 ngay tiép theo, cé dong hodc nhom co
dong quy dinh tai diém c khoin 3 Diéu nay cé quyén dai
dién Cong ty triéu tip hop Pai hji dong cé dong theo quy

Stra d6i theo Luat
s&  76/2025/QH15
ngay 17/6/2025 vé
viée sitra ddi, bd
sung mot sd didu




Khoan 4)

Point b and
point ¢
Clause 4
(subsequently
amended to
Point b,
Clause 4)

In the event that the Board of Directors fails to
convene the General Meeting of Shareholders as
prescribed in Point a, Clause 4 of this Article, the
Audit Committee shall, within the next 30 days,
replace the Board of Directors in convening the
General Meeting of Shareholders;

c. Truong hop Uy ban kiém toan khong triéu tap
hop Pai hoi dong cb dong theo quy dinh tai dlem
b khoan 4 Diéu nay thi c¢6 dong hodc nhém cb
dong quy dinh tai diém ¢ khoan 3 Diéu nay co
quyén yéu cau dai dién Cong ty triéu tap hop Dai
hoi dong c6 dong theo quy dinh tai Luat Doanh
nghiép;

In the event that the Audit Committee fails to
convene the General Meeting of Shareholders as
prescribed in Point b, Clause 4 of this Article, the
shareholder or group of shareholders specified in
Point ¢, Clause 3 of this Article shall have the
right to request the Company's representative to
convene the General Meeting of Shareholders in
accordance with the Law on Enterprises;

Trong truong hop ndy, c¢d dong hodc nhom cb
dong tridu tdp hop Pai hoi dong co dong co
quyén d& nghi co quan ding ky kinh doanh giam
sat trinh ty, tha tuc triéu tap, tién hanh hop va ra
quyét dinh ciia Pai hoi dong c6 dong. Tat ca chi
phi cho viéc triéu tap va tién hanh hop Pai hoi
ddng cb doéng duoc cong ty hoan lai. Chi phi nay
khong bao gom nhiing chi phi do c6 dong chi tiéu
khi tham dy Dai hoi dong cd dong, ké ca chi phi
an ¢ va di lai.

In this case, the shareholder or group of
shareholders convening the General Meeting of
Shareholders shall have the right to request the
business registration authority to supervise the
sequence and procedures for convening,
conducting the meeting, and issuing decisions of
the General Meeting of Shareholders. All costs
for convening and conducting the General

dinh tai Ludt Doanh nghiép;

In the event that the Board of Directors fails to convene the
General Meeting of Shareholders as prescribed in Point a,
Clause 4 of this Article, within the next 30 days, the
shareholder or group of shareholders specified in Point c,
Clause 3 of this Article shall have the right to represent the
Company in convening the General Meeting of
Shareholders in accordance with the Law on Enterprises.

Trong trudng hop nay, cd déng hodc nhém cb dong triéu tap
hop Pai hoi dong cb dong co quyén dé nghi co quan ding
ky kinh doanh giam sat trinh tu, thu tuc tri€u tap, tién hanh
hop va ra quyét dinh cta Dai hoi dbng cd dong. Tat ca chi
phi hop Iy cho viéc triéu tip va tién hanh hop Dai hoi dong
6 dong dugc cong ty hoan lai. Chi phi nay khong bao gom
nhitng chi phi do ¢ déng chi tiéu khi tham du Dai hoi dong
cb dong, ké ca chi phi an ¢ va di lai.

In this case, the shareholder or group of shareholders
convening the General Meeting of Shareholders shall have
the right to request the business registration authority to
supervise the sequence and procedures for convening,
conducting the meeting, and issuing decisions of the
General Meeting of Shareholders. All reasonable costs for
convening and conducting the General Meeting of
Shareholders shall be reimbursed by the Company. These
costs exclude expenses incurred by shareholders when
attending the General Meeting of Shareholders, including
accommodation and travel expenses.

cua Luat Doanh
nghiép

Amended in
accordance with
Law No.
76/2025/QH15
dated June 17,
2025, amending

and supplementing
several articles of
the Law on
Enterprises.




Meeting of Shareholders shall be reimbursed by
the Company. These costs do not include
expenses incurred by shareholders when
attending the General Meeting of Shareholders,
including accommodation and travel expenses.

Piéu | Piémk Phé duyét Quy ché quan tri ndi bo; phé duyét | Phé duyét Quy ché quan tri ndi bd; phé duyét Quy ché hoat | Stra d6i dé phu hop
14 | Khoan 1 va de—i é pi-dé in—tri—quyét | dpng Hpi dong quan tri; theo Ludt Doanh
Article | Piemg dinht—phé—duyét Quy ché hoat dong HOi dong | 4pproving the Internal Corporate Governance Regulations; | nghi¢p 2020
14 Khoan 2 quan tri; approving the Operating Regulations of the Board of | Amended for
Point k Approving the Internal Corporate Governance | Directors; consistency with the
clause 1 and | Regulations; approving er-autheorizingthe Board Law on Enterprises
Point g of Directorsto-decide-and-approve the Operating 2020
clause 2 Regulations of the Board of Directors,
Piéu | Khoan 3 Théng bao moi hop Dai hoi dﬁ)ng cd dong dugc | Thong bao moi hop Pai hoi dong co dong c6 thé duoc giri | Stra d6i dé phu hop
17 Clause 3 gui cho tat ca cac ¢ dong bang phuong thire dé | cho tat ca cac co dong bang dwong buwu dién, thw dién tiv | v6i thuc té ap dung
Article bao dam dén duoc dia chi lién lac cua cb dong, | (email), tin nhin dién thogi, fax vi/hodc bing cdic phwong | cong nghé thong tin
17 ddng thoi cong bd trén trang thong tin dién tir cua | thike lién lgc khac dé bio dim dén dwec dia chi lien lac | khi t6 chic Dai hoi

Cong ty va Uy ban Chung khoan Nha nudc, S¢
giao dich chtng khoan noi c¢b phiéu ciia Cong ty
niém yét hoic dang ky giao dich. Nguoi tri€u tép
hop Pai hoi dong c6 dong phai gui théng bao
moi hop dén tat ca cac cO dong trong Danh sach
cd ~dong co quyén du hop chim nhét hai muoi
mdt (21) ngay truée ngay khai mac cudc hop
(tinh tir ngdy ma thong bao duoc giri hodc chuyén
di mét cach hop 1€). Chuong trinh hop Pai hoi
ddng cd dong, cac tai liéu lién quan dén cac van
dé s& duoc biéu quyét tai dai hoi dugc guri cho
cac co dong hodc/va diang trén trang thong tin
dién tir cua Cong ty. Trong truong hop tai li€u
khong dugc giri kém thong bao hop Dai hoi dong
cd dong, thong bao moi hop phai néu rd duong
din dén toan bo tai liéu hop dé cac ¢ dong co
thé tiép can, bao gdm:

The notice of the General Meeting of
Shareholders shall be sent to all shareholders via
methods ensuring delivery to their contact
addresses, while simultaneously being disclosed
on the Company's website, and to the State

ciia cé dong da ding ky. Truwong hop, Cong ty gii Thong
bdo moi hop bing givi thw dién ti (email) hodc tin nhan,
fax thi dia chi thw dién tiv hodc so dién thoai la dia chi/sé
dién thogi dwoc luu trit va cung cip béi Tong Cong ty Luu
ky va Bu triv Chitng khodn Viét Nam, hodc do cé dong
dding ky véi Cong ty. Thong bao moi hop dong thoi cong bd
trén trang thong tin dién tir ciia Cong ty va Uy ban Chiing
khoan Nha nuéc, S giao dich ching khoan noi c6 phiéu
ciia Cong ty niém yét hodc dang ky giao dich. Nguoi triéu
tép hop Dai hoi ddng cb dong phai guri thong bao moi hop
dén tat ca cac cd dong trong Danh sach c¢6 dong co quyén du
hop cham nhat hai muoi mét (21) ngay trude ngay khai mac
cudc hop (tinh tir ngay ma thong bao dugc giri hodc chuyén
di mot cach hop 1¢). Chuong trinh hop Pai hoi dong cb
dong, cac tai liéu lién quan dén cac van dé s& dugc bicu
quyét tai dai hoi dugce gui cho cac ¢d déng hodc diang trén
trang thong tin dién tir cua Cong ty. Trong truong hop tai
liéu khong dugc gln kém thong bao hop Pai hoi dong cb
dong, thong bao moi hop phai néu ro dudng dan den toan bo
tai liéu hop dé cac c6 dong co thé tiép can, bao gdm:

The notice of the General Meeting of Shareholders may be
sent to all shareholders via post, email, SMS, fax, and/or

va tao diéu kién
thuan loi, dam bao
quyén cia cb dong
trong qua trinh
nhan Théng bao
moi hop Pai hoi

Amended to align
with the practical

application of
information
technology in
organizing the
General  Meeting,
ensuring
convenience  and
protecting

shareholder rights
in receiving the
Meeting Notice.




Securities Commission and the Stock Exchange
where the Company's shares are listed or
registered for trading. The convenor of the
General Meeting of Shareholders must send the
meeting notice to all shareholders in the List of
Shareholders entitled to attend at least twenty-
one (21) days before the opening date (counting
from the date the notice is validly sent or
dispatched). The agenda and documents related
to matters to be voted on at the meeting shall be
sent to shareholders and/or posted on the
Company's website. In cases where documents
are not attached to the meeting notice, the notice
must clearly specify the link to the full set of
meeting documents for shareholder access,
including:

other communication methods to ensure delivery to the
shareholders' registered contact addresses. In the event
that the Company sends the Meeting Notice via email,
SMS, or fax, the email address or phone number shall be
those stored and provided by the Vietnam Securities
Depository and Clearing Corporation (VSDC), or
registered by the shareholder with the Company. The
notice shall simultaneously be disclosed on the Company's
website, and to the State Securities Commission and the
Stock Exchange where the Company's shares are listed or
registered for trading. The convenor of the General Meeting
of Shareholders must send the meeting notice to all
shareholders in the List of Shareholders entitled to attend at
least twenty-one (21) days before the opening date (counting
from the date the notice is validly sent or dispatched). The
agenda and documents related to matters to be voted on at
the meeting shall be sent to shareholders or posted on the
Company's website. In cases where documents are not
attached to the meeting notice, the notice must clearly
specify the link to the full set of meeting documents for
shareholder access, including:

biéu
19
Article
19

Piém a
Khoan 1
Point a
Clause 1

Khi t1en hanh ding ky cb dong, Cong ty cap cho
ting cbd dong hodc dai dién theo Uy quyén cd
quyén biéu quyet mot thé bleu quyét va/hoic
phiéu b1eu quyét, trén d6 ghi sé dang ky, ho va
tén cua cd doéng, ho va tén dai dién theo uy quyén
va sb phiéu biéu quyét ctia c6 dong do va cac ndi
dung khac theo quyét dinh ctia Hoi dong quan tri.
Dai hoi dong c6 dong thao luan va biéu quyét
theo timg van dé trong ndi dung chuong trinh.
Viéc biéu quyét dugc tién hanh bang biéu quyét
tan thanh, khong tan thanh va khong c6 ¥ kién.
Tai Dai hoi, s6 thé tan thanh nghi quyét duogc thu
trudce, so thé khong tan thanh nghi quyét dugc thu
sau, cudi cing dém tong sO phiéu tan thanh hoac
khong tan thanh dé quyet dinh. Viéc biéu quyet
va kiém phiéu co thé thyc hién bang phan mém
may tinh hoac bang hinh thtrc lay ¥ kién tryuc tiép
hodc biéu quyét tai chd hodc bang hinh thirc truc

Khi tién hanh ding ky cd dong, Cong ty cap cho timg cd
dong hodc dai dién theo uy quyén c6 quyén biéu quyet mot
thé biéu quyét va/hodc phiéu biéu quyét, trén d6 ghi s6 dang
ky, ho va tén ciia cd dong, ho va tén dai dién theo iy quyén
va sb phiéu biéu quyét ctia c6 dong do6 va cac ndi dung khac
theo quyét dinh cua Hoi dong _quan tri. Thé biéu quyét
vi/hodc Phiéu biéu quyet co thé dwgc ma héa dé phuc vu
cho vigc kiém phiéu bang phin mém mdy tinh hodc bing
phurong thire dign tir khdc. Pai hoi dong cb dong thao luan
va biéu quyét theo timg van dé trong ndi dung chwong trinh.
Viéc biéu quyét dugc tién hanh bang biéu quyét tan thanh,
khong tan thanh va khong c6 ¥ kién. Tai Dai hdi, sO thé tan
thanh nghi quyét duge thu truoc, sO thé khong tan thanh
nghi quyét dugc thu sau, cudi cung dém tong sb phleu tan
thanh hodc khong tan thanh dé quyét dinh. Viéc biéu quyét
va kiém phiéu co thé thuc hién bang phin mém may tinh
hodc bang hinh thirc 1iy y kién truc tiép hodc biéu quyét tai
chd hoidc bé“mg hinh thtre truc tuyén hoac bo phiéu dién tur

Stra d6i dé phu hop
v6i thuc té 4p dung
cong ngh¢ thong tin
khi t6 chtc Pai hoi
va tao didu kién
thuan lgi cho c¢b
dong trong qua
trinh biéu quyét tai
Pai hoi

Amended to align
with the practical

application of
information
technology in
organizing the
General Meeting,
ensuring

convenience for




tuyén hodc bo phiéu dién tr hoac hinh thire dién
tor khéc, tuy theo quyet dinh ctia Hoi dong quan
tri. Két qua kiém phiéu dugc Chu toa cong bd
ngay trudc khi bé mac cude hop. Pai hoi bau
nhiing ngudi chiu trach nhiém kiém phiéu hoac
giam sat kiém phiéu theo d¢ nghi ctia Chu toa. S6
thanh vién ctia ban kiém phiéu do Dai hoi dong
cd doéng quyét dinh can ctr dé nghi cua Chu toa
cudc hop. Néu Pai hoi khong quyét dinh thi Chu
toa dugc quyén chi dinh nhitng nguoi do;

Upon shareholder registration, the Company
shall issue each shareholder or authorized
representative entitled to vote a voting card
and/or a ballot, which specifies the registration
number, the full name of the shareholder, the full
name of the authorized representative, the
number of voting rights of that shareholder, and
other contents as decided by the Board of
Directors. The General Meeting of Shareholders
shall discuss and vote on each matter in the
agenda. Voting shall be conducted by choosing
"for" (approval), "against" (disapproval), or
"abstention” (no opinion). At the meeting, cards
in favor of a resolution are collected first,
followed by cards against the resolution, and
finally, the total number of votes for or against is
counted to reach a decision. Voting and vote
counting may be conducted via computer
software, direct physical voting, on-site voting,
online voting, e-voting, or other electronic
means, as decided by the Board of Directors. The
results of the vote counting shall be announced
by the Chairperson immediately before the
closing of the meeting. The General Meeting
shall elect persons responsible for counting or
supervising the vote counting based on the
Chairperson's nomination. The number of
members of the Vote Counting Committee shall
be decided by the General Meeting of
Shareholders based on the Chairperson's

hodc hinh thirc dién tir khac, tly theo quyét dinh ctia Hoi
dong quan tri. Két qua kiém phiéu duoc Chu toa cong bd
ngay trudc khi bé mac cudc hop. Pai hoi bau nhitng nguoi
chiu trach nhiém kiém phiéu hodc giam sat kiém phiéu theo
dé nghi cua Chu toa. S6 thanh vién cua ban kiém phiéu do
bai hoi dong ¢ dong quyét dinh can cur dé nghi ctia Chii toa
cudc hop. Néu Pai hoi khong quyét dinh thi Chu toa dugc
quyén chi dinh nhiing ngudi do;

Upon shareholder registration, the Company shall issue
each shareholder or authorized representative entitled to
vote a voting card and/or a ballot, which specifies the
registration number, the full name of the shareholder, the
full name of the authorized representative, the number of
voting rights of that shareholder, and other contents as
decided by the Board of Directors. Voting cards and/or
Ballots may be encoded to facilitate vote counting via
computer software or other electronic methods. The
General Meeting of Shareholders shall discuss and vote on
each matter in the agenda. Voting shall be conducted by
choosing "for" (approval), "against" (disapproval), or
"abstention" (no opinion). At the meeting, cards in favor of
a resolution are collected first, followed by cards against
the resolution, and finally, the total number of votes for or
against is counted to reach a decision. Voting and vote
counting may be conducted via computer software, direct
physical voting, on-site voting, online voting, e-voting, or
other electronic means, as decided by the Board of
Directors. The results of the vote counting shall be
announced by the Chairperson immediately before the
closing of the meeting. The General Meeting shall elect
persons responsible for counting or supervising the vote
counting based on the Chairperson's nomination. The
number of members of the Vote Counting Committee shall
be decided by the General Meeting of Shareholders based
on the Chairperson's proposal. If the General Meeting does
not reach a decision, the Chairperson shall have the right to
appoint such persons;

shareholders during
the voting process.




proposal. If the General Meeting does not reach
a decision, the Chairperson shall have the right
to appoint such persons;

biéu
22

Article
22

Khoan 4
Clause 4

Nghi quyét, Bién ban hop Pai hoi dong cd dong,
phu luc danh sach ) dong dang ky du hop kem
chir ky cta cd dong, vin ban uy quyén tham dy
hop, tit ca cac tai liéu dinh kém Bién ban (néu
c6) va tai li€u co lién quan kém theo thong bao
moi hop phai duoc cong bd thong tin theo quy
dinh phap luat vé cong bd thong tin trén thi
truong chirng khoan va phai duoc luu gitr tai tru
sO chinh ctia Cong ty.

Resolutions, Minutes of the General Meeting of
Shareholders, the appendix listing registered
shareholders with their signatures, powers of
attorney, all documents attached to the Minutes
(if any), and related documents accompanying
the meeting notice must be disclosed in
accordance with the regulations on information
disclosure in the securities market and must be
archived at the Company's head office.

Nghi quyét, Bién ban hop Dai hoi dong c6 dong, phu luc
danh sach co dong dang ky du hop kem—elm’—ky—eua—eo
déng, vin ban iy quyén tham duy hop, tit ca cac tai liéu dinh
kém Bién ban (néu c6) va tai liéu co lién quan kém theo
thong bao moi hop phai dugc cong bd thong tin theo quy
dinh phéap luat vé cong bd thong tin trén thi truong ching
khoan va phai dugc luu gitr tai try sé chinh ciia Cong ty.
Resolutions, Minutes of the General Meeting of
Shareholders, the appendix listing registered shareholders
with—their——signatures, powers of attorney, all documents
attached to the Minutes (if any), and related documents
accompanying the meeting notice must be disclosed in
accordance with the regulations on information disclosure
in the securities market and must be archived at the
Company's head office.

Stra d6i dé phu hop
theo Luat Doan
nghiép 2020 va phu
hop véi thuc té ap
dung cong nghe
thong tin khi t6
chirc Pai hoi

Amended for
consistency with the
Law on Enterprises
2020 and to align
with the practical

application of
information
technology in
organizing the
General Meeting.

biéu
23
Article
23

Khoéng c6
Not applicable

Cac nghi quyét Dai hji dong co dong vin co hiéu luc thi
hanh cho dén khi Toa dn hodc Trong tai cé quyet dinh
khac, triv truwong hop dp dung bién phap khan cdp tam
thoi theo quyet dinh ciia co quan co thim quyen theo quy
dinh phap ludt.

Resolutions of the General Meeting of Shareholders shall
remain in full force and effect until otherwise decided by a
Court or Arbitration, except in cases where interim
injunctive measures are applied under the decision of a
competent authority in accordance with the law.

Sira d6i dé dam bao
quyén loi cua cac
cd dong di thong
qua cac Nghi quyét
Pai hoi va dam bao
tinh hiéu luc cua
Nghi quyét di dugc
thong qua va phu
hop quy dinh phap
luat khi giai quyét
tranh chép

Amended to
safeguard the
interests of
shareholders who
have adopted the
Resolutions,




ensuring the
validity of adopted
Resolutions and
compliance with
legal regulations

during dispute
resolution.
9 Piéu | Khoan 2 Thanh vién Hoi dong quan tri chi dugc dong thoi | Thanh vién Hoi dong quan tri chi duoc dong thoi 1a thanh | Stra d6i theo Nghi
25 Clause 2 1a thanh vién Hoi dong quan tri tai t6i da nam | vién Hoi dong quén tri hodc Hpi dong thanh vién tai t6i da | dinh sO
Article (05) cong ty khac, trir truong hop phap luat co6 | ndm (05) cong ty khac, trir truong hop phap luat c6 quy dinh | 245/2025/ND-CP
25 quy dinh khac. khéc. ngay 11/9/2025 cua
A member of the Board of Directors shall | A member of the Board of Directors shall concurrently Chinh phu stra doi,
concurrently serve as a member of the Board of | serve as a member of the Board of Directors or the b6 sung Nghi dinh
Directors at a maximum of five (05) other | Members' Council at a maximum of five (05) other 155/2020/ND-CP
companies, unless otherwise provided by law. companies, unless otherwise provided by law. ngay 31/12/2020
Amended in
accordance  with
Government Decree
No. 245/2025/ND-
CP dated
September 11,
2025, amending
and supplementing
Decree No.
155/2020/ND-CP
dated December 31,
2020.
10 Piéu | Khoan 3 Co cé}l Ho1 dong quan tri cua Cong ty phai dam | Co céu Hoi dong quan tri cia Cong ty phai dam bao: Stra d6i theo Nghi
25 Clause 3 bao ti’i. tlhli}li 1}/1 3 t'(:)ngklsl(:) thi‘;}? V}i‘?nhHgiA dé‘ig The composition of the Board of Directors of the gig}zozsma cp 50
Article quan tri la thanh vién khong dieu hanh. Cong ty . -
25 han ché ti da thanh vién Hoi déng quan tri kiém Company must ensure: ngay 11/9/2025 cua

nhiém chirc danh diéu hanh ciia Cong ty dé dam
bao tinh doc lap cta Hoi déng quan tri.

The composition of the Board of Directors must
ensure that at least one-third (1/3) of the total
number of Board members are non-executive
directors. The Company shall minimize the
number of Board members concurrently holding
executive positions within the Company to ensure

a. Co toi thiéu 01 thanh vién khong diéu hinh trong
truwong hop Cong ty cd so thanh vién Hji dong qudn
tri tir 03 dén 05 thanh vién;

At least one (01) non-executive director if the
Company has three (03) to five (05) Board
members;

b.  Cé toi thiéu 02 thanh vién khéong diéu hanh trong
truong hop Cong ty co so thanh vién Hpi dong qudn

Chinh phu sira doi,
bd sung Nghi dinh
155/2020/ND-CP

ngay 31/12/2020
Amended in
accordance with

Government Decree
No. 245/2025/ND-




the independence of the Board of Directors.

tri tir 06 dén 08 thanh vién;
At least two (02) non-executive directors if the
Company has six (06) to eight (08) Board members;

c. Co toi thiu 03 thanh vién khéng diéu hanh trong

trwong hop Cong ty co sé thanh vién Hpi dong quin
tri tir 09 den 11 thanh vién.

At least three (03) non-executive directors if the
Company has nine (09) to eleven (11) Board members.

Cong ty han ché t6i da thanh vién Hoi dong quan tri kiém
nhiém chtrc danh diéu hanh cia Cong ty dé dam bao tinh
ddc lap cua Hoi déng quan tri

The Company shall minimize the number of Board members
concurrently holding executive positions within the
Company to ensure the independence of the Board of
Directors.

cpP dated
September 11,
2025, amending
and supplementing
Decree No.
155/2020/ND-CP
dated December 31,
2020.

11

biéu
26

Article
26

Diém p
Khoan 2
Point p
Clause 2

Quyét dinh ban hanh Quy ché hoat dong Hoi
dong quan tri, Quy ché ndi bo Vé quan tri cong ty
sau khi duoc Pai hoi dong cd (dong thong qua
haaeuy—quyen—t-hw quyét dinh ban hanh
Quy ché hoat dong cia Uy ban klem toan truc
thuoc Hoi dong quan tri, Quy ché vé cong bd
thong tin cua cong ty;

Decide on the issuance of the Regulations on
Board Operations and the Internal Regulations
on Corporate Governance following approval or
authorization—for—approval by the General
Meeting of Shareholders; decide on the issuance
of the Operating Regulations of the Audit
Committee under the Board of Directors and the
Company’s  Regulations on  Information
Disclosure;

Quyét dinh ban hanh Quy ché hoat dong Hoi dong quan tri,
Quy che ndi bo vé quan tri cong ty sau khi duoc Dai hoi
dong co dong thong qua; quyét dinh ban hanh Quy ché hoat
dong cua Uy ban kiém toan tryc thuéc Hoi dong quan tri,
Quy ché vé cong b thong tin cua cong ty va cdc Quy ché
khdc thuc thim quyén ciia Hpi dong qudn tri;

To decide on the issuance of the Regulations on Board
Operations and the Internal Regulations on Corporate
Governance following approval by the General Meeting of
Shareholders; to decide on the issuance of the Operating
Regulations of the Audit Committee under the Board of
Directors, the Company’s Regulations on Information
Disclosure, and other regulations within the authority of
the Board of Directors;

Stra d6i phu hop
voi viée sta doi
Diém k Khoan 1 va
Piém q Khoan 2
Diéu 14 biéu 1¢
Amended to align
with the
amendments to Item
(k), Clause 1 and
Item (q), Clause 2
of Article 14 of the
Charter.

12

biéu
27

Article
27

Piém g
Khoan 3
Point g
Clause 3

Quyén va nghia vu khac theo quy dinh cua Luét
Doanh nghiép va bicu I¢ cong ty

Other rights and obligations as stipulated by the
Law on Enterprises and the Charter of the
Company.

Quyén va nghia vu khac theo quy dinh cua Ludt Doanh
nghi€p, Ludt Chirng khodn, Diéu I¢ cong ty, Quy ché nji
bé vé quan tri Céng ty, nghi quyét ciia Pai hoi dong co
dong/Hpi dong qudn tri va cdc quy ché, quy dinh néi by
khdc ciia Cong ty

Stra d6i phu hop
thuc t& hoat dong
cua Cong ty va phu
hop quy dinh phap
luat




Other rights and obligations as stipulated by the Law on
Enterprises, the Law on Securities, the Charter of the

Amended to align
with the Company's

Company, the Internal Regulations on Corporate | operational
Governance, resolutions of the General Meeting of | practices and to
Shareholders and the Board of Directors, and other | ensure compliance
internal regulations and policies of the Company. with legal
regulations.

13

biéu
27

Article
27

Khoan 5
Clause 5

Trudng hgp Chu tich Hoi dong quan tri ving mit
hodc khong thé thuc hién dwoc nhiém vu cua
minh thi phai Gy quyén bing van ban cho Pho
Chu tich Hoi d@)ng quan tri hoac mét thanh vién
khac thuc hién quyén va nghia vu cta Chu tich
Ho6i dong quan tri. Truong hop khong co nguoi
duge iy quyén hodc Chu tich Hoi dong quan tri
chét, mét tich, bi tam giam, dang chép hanh hinh
phat tu, dang chdp hanh bién phap xir 1y hanh
chinh tai co s& cai nghién bét budc, co s& giao
duc bat budc, tron khoi noi cu trii, bi han ché
hodc mét nang luc hanh vi dan sy, c6 kho khan
trong nhan thure, [am chd hanh vi, bi Toa an cAm
dam nhiém chiuc vu, cAm hanh nghé hoac lam
cong viéc nhit dinh thi Pho Chu tich Hoi dong
quén tri giit chirc vu Chi tich Hoi dong quan tri
cho dén khi co6 quyét dinh méi cua Hoi dong
quan tri hoac trong truong hgp khong c6 Pho Chu
tich Hoi dong quan tri thi cac thanh vién con lai
bau mot nguoi trong sd cac thanh vién giit chirc
Chu tich Hoi ddng quan tri theo nguyén tic da sb
thanh vién con lai tan thanh cho dén khi c6 quyét
dinh méi ctia Hoi dong quan tri.

In the event that the Chairman of the Board of
Directors is absent or unable to perform their
duties, they must authorize in writing a Vice
Chairman or another Board member to exercise
the rights and perform the obligations of the
Chairman. In the absence of an authorized
representative, or if the Chairman dies, is
missing, is held in custody, is serving an
imprisonment  sentence, is  subject  to

Truong hop Chu tich Hoi dong quan tri ving mit hodc
khong thé thuc hién dugc nhiém vu cta minh thi phai ay
quyén bang vin ban cho mgt trong cdc Pho Chu tich Hoi
dong quan tri hodc mot thanh vién khac thyc hién quyén va
nghia vu ciia Chu tich Hoi dong quén tri. Trudng hop khong
¢6 nguodi dugc Uy quyén hoic Chu tich Hoi dong quan tri
chét, mat tich, bi tam giam, dang chap hanh hinh phat tu,
dang chip hanh bién phap xur Iy hanh chinh tai co s¢ cai
nghién bat budc, co s& giao duc bét budc, trén khoi noi cu
tr, bi han ché hodc mat nang lyc hanh vi dan sy, c6 kho
khan trong nhan thirc, lam chi hanh vi, bi Toa 4n cdm dam
nhiém chirc vy, cAm hanh nghé hodc lam cong viéc nhét
dinh thi mét trong cdc Pho Chu tich Hoi dong quén tri theo
phén cong cia Hpi dong qudn tri gitt chirc vu Chu tich Hoi
ddng quan tri cho dén khi co quyét dinh méi cua Hoi dong
quan tri hodc trong truong hop khong c6 Pho Chu tich Hoi
ddng quan tri thi cac thanh vién con lai bau mot ngudi trong
sO cac thanh vién giir chirc Chu tich Hoi dong quan tri theo
nguyén tic da sd thanh vién con lai tan thanh cho dén khi co
quyét dinh méi ciia Hoi dong quan tri.

In the event that the Chairman of the Board of Directors is
absent or unable to perform their duties, they must authorize
in writing one of the Vice Chairmen or another Board
member to exercise the rights and perform the obligations of
the Chairman. In the absence of an authorized
representative, or if the Chairman dies, is missing, is held in
custody, is serving an imprisonment sentence, is subject to
administrative handling measures at a mandatory
detoxification or educational establishment, absconds from
their place of residence, has restricted or lost civil act
capacity, encounters difficulties in cognition or behavior

Stra d6i phu hop
voi thue t& hoat
dong cta Cong ty
¢6 ba Pho Chu tich
HbQT

Amended to align
with the Company's
operational
practices, featuring
three (03) Vice
Chairmen of the
Board of Directors.




administrative handling measures at a mandatory
detoxification or educational establishment,
absconds from their place of residence, has
restricted or lost civil act capacity, encounters
difficulties in cognition or behavior control, or is
prohibited by the Court from holding certain
positions or practicing certain occupations, the
Vice Chairman shall assume the position of
Chairman until a new decision is issued by the
Board of Directors. In cases where there is no
Vice Chairman, the remaining members shall
elect one person among themselves to serve as
the Chairman based on the majority principle
until a new decision is reached by the Board of
Directors.

control, or is prohibited by the Court from holding certain
positions or practicing certain occupations, one of the Vice
Chairmen (as assigned by the Board of Directors) shall
assume the position of Chairman until a new decision is
issued by the Board of Directors. In cases where there is no
Vice Chairman, the remaining members shall elect one
person among themselves to serve as the Chairman based
on the majority principle until a new decision is reached by
the Board of Directors.

14

biéu
29

Article
29

Bévsung
DPiém 1 vao
Khoan 3
Adding Point
[ to Clause 3

Khong c6
Not applicable

Quyén va nghia vu khdc theo Quy ché hoat dong ciia Uy
ban kiém todn, Quy ché ngi bp vé qudin tri Cong ty va cdc
Quy ché, quy dinh ngi bé khdc ciia Cong ty

Other rights and obligations in accordance with the
Operating Regulations of the Audit Committee, the Internal
Regulations on Corporate Governance, and other internal
regulations and policies of the Company.

B6 sung phu hop
voi thue t& hoat
dong va quy dinh
ndéi bd khac cua
Cong ty

Amended to align
with the Company's
operational
practices and other
internal
regulations.

II. CHI TIET SUA POI, BO SUNG QUY CHE NOI BQ VE QUAN TRI CONG TY:
II. DETAILS OF AMENDMENTS AND SUPPLEMENTS TO THE INTERNAL REGULATIONS ON CORPORATE GOVERNANCE:

STT
No

Piéu
Article

Khoéan
Clause

Noi dung Quy ché ndi bd vé quin tri
Cong ty hién tai

Noi dung Quy ché ndi by vé quin tri Cong ty sira doi, bo sung

Amendments and Supplements to the Internal Regulations on

Ly do
Reason for




Corporate Governance

Amendmentss

Cong ty C6 phan Pau tu Vin Phi — Invest

Cong ty Cé phin Phdt trién Bit dpng sin Vin Phii

Céap nhat tén

Van Phu — Invest Investment Joint Stock Company Van Phu Real Estate Development Joint Stock Company (g:(_)i méi  cla
ong ty

Update  the

Company’s
new legal

name

Piéu 3 Khoan | Theo yéu cau cua cé? dong hodc nhom cd dong quy Theo yéu cdu cia ¢ dong hodc nhém cb dong quy dinh tai khoan | Stra ddi cho
Article 2.b.aii | dinh tai khoan 2 Diéu 115 cua Ludt Doanh nghiép; | 2 Diéu 115 ctia Luat Doanh nghiép va khodn 2 Diéu 11 Diéu I¢ | phu hop véi
3 Clause | Y€u cau triéu tap hop Pai hoi dong c6 dong phai dugce | Cng ty; yéu cau tricu tp hop Dai hoi dong c6 dong phai duge | ndi dung Dicu
2 p.iii | thé hién bang van ban, trong d6 néu r6 1y do va muc | thé hién bang van ban va phdi bao gom cdc nji dung sau ddiy: | 1¢ sua doi, bo

dich cudc hop, cé du chir ky cia cac cd dong lién quan
hodc van ban yéu cau duge lap thanh nhiéu ban va tap
hop dii chit ky ciia cac cd dong co lién quan;

At the request of a shareholder or a group of
shareholders as stipulated in Clause 2, Article 115 of
the Law on Enterprises; the request to convene a
General Meeting of Shareholders must be made in
writing, clearly stating the reason and purpose of the
meeting, and must contain sufficient signatures of the
relevant shareholders or be documented in multiple
counterparts that collectively bear the signatures of
all relevant shareholders;

ho, tén, dia chi lién lac, quéc tich, sé gidy to phdp Iy ciia cd
nhén dot véi co dong la cd nhén; tén, ma so doanh nghiép hodc
sé gidy tor phap Iy ciia 10 chirc, dia chi tru s chinh doi véi co
dong la 1o chirc; 6 lugng co phan va thoi diém ding by co
phan ciia tirng cé dong, tong $0 ¢o phan ciia cd nhom co dong
va ty I¢ so' hitu trong tong so cé phan ciia Cong ty, can cir va ly
do yéu cdu trigu tip hop Pai hoi dong co dong. Kém theo yéu
cdu trigu tdp hop phdi cé cdc tai li¢u, chirng cir vé cdc vi pham
cua Hpi dong qudn tr, micc dp vi pham hodc vé quyét dinh
vurot qud thim quyén. Co dong hodac nhom cé dong chiu hoan
toan trach nhiém trwdc phdp ludt ve tinh chinh xdc, trung thuc
ciia cdc tai liéu, chirng cir cung cap cho co quan co thdm quyén
khi yéu cdu trigu tip hop Dai hji dong co dong;

At the request of a shareholder or a group of shareholders as
stipulated in Clause 2, Article 115 of the Law on Enterprises and
Clause 2, Article 11 of the Company's Charter; the request to
convene a General Meeting of Shareholders must be made in
writing and include the following: full name, contact address,
nationality, and legal identification number for individual
shareholders; name, enterprise code or legal identification
number, and head office address for institutional shareholders;
the number of shares and the date of share registration for each
shareholder, the total number of shares held by the group and
their ownership percentage in the Company’s total shares,
along with the grounds and reasons for requesting the meeting.
The request must be accompanied by documents and evidence
regarding the violations of the Board of Directors, the severity

sung néu Muc
I trén.
Amended  to
align with the
amendments
and
supplements
to the Charter
as specified in
Section I
above.




of such violations, or decisions made in excess of their
authority. The requesting shareholder or group of shareholders
shall be held fully liable before the law for the accuracy and
integrity of the documents and evidence provided to the
competent authorities when requesting to convene the General
Meeting of Shareholders.

biéu 3
Article
3

Khoan
2.c

Clause
2.c

Thoi han va thu tuc triéu tap hop Pai hoi dong co
dong bat thuong

Timeline and Procedures for Convening an
Extraordinary General Meeting of Shareholders

(1) Hoi ddng quan tri phai triéu tap hop Dai hoi dong
cd dong trong thoi han ba muoi (30) ngay ké tur
ngay s6 thanh vién Hoi dong quan tri, thanh vién
ddc 1ap Hoi dong quan tri con lai nhu quy dinh tai
diém bo(ii) khoan 2 Piéu nay hodc nhan dugc yéu
cau quy dinh tai diém bo(iii) va diém b(iv) khoan 2
Diéu nay;

The Board of Directors must convene the General
Meeting of Shareholders within thirty (30) days
from the date the number of remaining Board
members or Independent Board members falls
below the threshold as specified in Point b(ii),
Clause 2 of this Article, or upon receipt of the
request as specified in Point b(iii) and Point b(iv),
Clause 2 of this Article;

Trudng hop Hoi ddng quan tri khong triéu tap hop

bai hoi dong ¢d dong theo quy dinh tai diém c(1)
khoan 2 Diéu ndy thi trong thoi han 30 ngay tiép

theo b@—ban—ktem—tean—thag%%ng—qmw—m

In the event that the Board of Directors fails to
convene the General Meeting of Shareholders as
stipulated in Point c(i), Clause 2 of this Article,
within the next 30 days, The—Audit—-Committee
shall-replace-the Board-of Directors-in-convening
the-General-Meeting-of-Shareholders;

(1) Iﬂmg—kep—éé;—ban—ktan—toan—kheng—trwu—tap

Thoi han va thu tyc triéu tdp hop Pai hoi dong co dong bat
thuong

Timeline and Procedures for Convening an Extraordinary
General Meeting of Shareholders

i)

i)

Hoi déng quén tri phai triéu tap hop Dai hoi dong cd dong
trong thoi han ba muoi (30) ngay ké tir ngay sO thanh vién
Hoi dong quan tri, thanh vién doc 1ap Hoi dong quan tri con
lai nhu quy dinh tai diém b(ii) khoan 2 biéu nay hodc nhan
duogc yéu cau quy dinh tai diém b(iii) va diém b(iv) khoan 2
Diéu nay;

The Board of Directors must convene the General Meeting
of Shareholders within thirty (30) days from the date the
number of remaining Board members or Independent Board
members falls below the threshold as specified in Point
b(ii), Clause 2 of this Article, or upon receipt of the request
as specified in Point b(iii) and Point b(iv), Clause 2 of this
Article;

Truong hop Hoi dong quan tri khong triéu tap hop Dai hoi
ddng c6 dong theo quy dinh tai diém c(i) khoan 2 Diéu nay thi
trong thoi han 30 ngay tiép theo, ¢ dong hogc nhom co
dong quy dinh tai diém b(iii) khoin 2 Diéu nay co quyén
dai dién Céng ty tri¢u tip hop Dai hpi dong cé dong theo
quy dinh tai Ludt Doanh nghiép;

In the event that the Board of Directors fails to convene the
General Meeting of Shareholders as stipulated in Point c(i),
Clause 2 of this Article, within the next 30 days, the
shareholder or group of shareholders specified in Point
b(iii), Clause 2 of this Article shall have the right to
represent the Company in convening the General Meeting
of Shareholders in accordance with the Law on
Enterprises;

iii) Trong trudng hop ndy, c6 dong hoic nhom cb dong triéu tap




efi)tchodn-2-Biéunéy-thi co dong hoic nhom co
dong quy dinh tai diém bo(iii) khoan 2 Piéu nay co
quyén yéu cau dai dién Cong ty triéu tap hop Pai
hoi dong cd dong theo quy dinh tai Ludt Doanh
nghiép;
L gl : heAudit—C . il
convene-the-General- Meeting—of-Shareholders—as
- selated-in—Poi i)l 2 of thisArtiele,
then—The shareholder or group of shareholders
specified in Point b(iii), Clause 2 of this Article
shall have the right to request to represent the
Company in convening the General Meeting of
Shareholders in accordance with the Law on
Enterprises;

(iv) Trong trudng hop nay, cf} d6ng hodc nhom cb dong

V)

triéu tap hop Pai hoi dong co d6ng c6 quyén dé
nghi co quan dang ky kinh doanh giam sat trinh tu,
thu tuc triéu tap, tién hanh hop va ra quyét dinh cua
Pai hoi dong cd dong. Tét ca chi phi cho viéc triéu
tap va tién hanh hop Dai hoi dé)ng cd dong duoc
cong ty hoan lai. Chi phi nay khong bao gdm
nhitng chi phi do ¢6 dong chi tiéu khi tham dy Dai
hoi dong c6 dong, ké ca chi phi an & va di lai.

In this case, the shareholder or group of
shareholders convening the General Meeting of
Shareholders shall have the right to request the
Business Registration Office to supervise the
sequence and procedures for convening,
conducting the meeting, and issuing resolutions of
the General Meeting of Shareholders. All expenses
for convening and conducting the General
Meeting of Shareholders shall be reimbursed by
the Company. These expenses do not include costs
incurred by shareholders for attending the
General Meeting of Shareholders, including
accommodation and travel expenses.

Thu tuc dé 6 chuc hop Dai hoi ddng cb dong theo
quy dinh tai khoan 5 biéu 140 Luat Doanh
nghiép.

hop Dai hoi dong c6 dong co quyén dé nghi co quan ding
ky kinh doanh giam sat trinh tu, thu tuc tri€u tap, tién hanh
hop va ra quyét dinh cta Dai hoi dbng cd dong. Tat ca chi
phi hgp Iy cho viéc tri€u tap va tién hanh hop Dai hoi dong
c6 dong dugc cong ty hoan lai. Chi phi nay khong bao gom
nhiing chi phi do ¢ dong chi tiéu khi tham dy Pai hoi dong
cb dong, ké ca chi phi n ¢ va di lai.

In this case, the shareholder or group of shareholders
convening the General Meeting of Shareholders shall have
the right to request the Business Registration Office to
supervise the sequence and procedures for convening,
conducting the meeting, and issuing resolutions of the
General Meeting of Shareholders. All reasonable expenses
for convening and conducting the General Meeting of
Shareholders shall be reimbursed by the Company. These
expenses do not include costs incurred by shareholders for
attending the General Meeting of Shareholders, including
accommodation and travel expenses.

Thii tuc dé t6 chic hop Dai hoi dong co dong theo quy dinh
tai khoan 5 Diéu 140 Luat Doanh nghiép va Diéu 17 Piéu 1¢
Cong ty.

Procedures for organizing the General Meeting of
Shareholders in accordance with Clause 5, Article 140 of
the Law on Enterprises and Article 17 of the Company’s
Charter.




Procedures for organizing the General Meeting of
Shareholders as stipulated in Clause 5, Article
140 of the Law on Enterprises.

Piéu 3
Article

Khoan
2.g
Clause
2.g

Thong bao moi hop Pai hoi dong ¢ dong

Notice of the General Meeting of Shareholders

Thong bao moi hop Pai hoi dong c6 dong dugc gui
cho tat ca cac c6 dong bang phuong thirc dé bao dam
dén dugc dia chi lién lac ctia cd dong, dong thoi cong
b trén trang thong tin dién tir cia Cong ty va Uy ban
Chtrng khodn Nha nude, S¢ giao dich ching khoan
noi c6 phiéu cia Cong ty niém yét hoic dang ky giao
dich. Nguoi tridu tap hop Dai hoi dong c6 dong phai
gui thong bao moi hop den tat ca cac co dong trong
Danh sach c6 dong co quyén dy hop chdm nhat hai
muoi mét (21) ngay truée ngay khai mac cudc hop
(tinh tir ngdy ma théng bao duoc giri hodc chuyén di
mot cach hop 18). Chuong trinh hop Pai hoi dong co
dong, cac tai li€u li€n quan dén cac van dé s& duge
biéu quyét tai dai hoi dugc giri cho cac cd dong
hodc/va dang trén trang thong tin dién tir ciia Cong ty.

The notice of the General Meeting of Shareholders
shall be sent to all shareholders via methods that
ensure delivery to their contact addresses, while
simultaneously being posted on the Company’s
website and submitted to the State Securities
Commission and the Stock Exchange where the
Company’s shares are listed or registered for trading.
The convenor of the General Meeting of Shareholders
must send the meeting notice to all shareholders on
the list of shareholders entitled to attend the meeting
at least twenty-one (21) days prior to the opening date
(calculated from the date the notice is validly sent or
dispatched). The meeting agenda and materials
related to matters to be voted on at the meeting shall
be sent to shareholders and/or posted on the
Company’s website.

Thong bao mdi hop Pai hoi dong cb dong

Notice of the General Meeting of Shareholders

Théng bdo moi hop Dai hpi dong co dong cé thé dwoc giki cho
tit cd cdc cé dong bang dwong bwu dién, thw dién tiv (email),
tin nhin dién thogi, fax vi/hodc bang cdc phwong thive lién lac
khdc dé bao dim dén dwoc dia chi lién lac ciia cé dong da ding
ky. Truong hgp, Cong ty giri Thong bao moi hop béing giki thw
dten tir (email) hodc tin nhan, fax thi dia chi thw dién tir hoac
s6 dién thogi la dja chi/sé dién thogi dwoc luu triv va cung cip
boi Tong Cong ty Luu ky va Bu triv Chitng khodn Viégt Nam,
hodc do cé déng ding ky véi Cong ty. Théng bdo moi hop dong
thoi cong bo trén trang thong tin dién tir ciia Cong ty va Uy ban
Chitng khodn Nha nuwdc, S6' giao dich chirng khodn noi co
phiéu ciia Cong ty niém yét hodic ding ky giao dich. Ngucn trleu
tap hop Dai hoi ddng c6 dong phai guri thong bao moi hop dén tat
ca cac co dong trong Danh sach c6 dong co quyén du hop chdm
nhat hai muoi mét (21) ngay trudc ngay khai mac cudce hop (tinh
tir ngady ma thong bdo dugc gui hodc chuyén di mot cach hop 18).
Chuong trinh hop Dai hoi dong cd dong, cac tai liéu lién quan
dén cac van dé s& dugc biéu quyét tai dai hoi dwoc giri cho cac ¢d
dong hodc dang trén trang thong tin dién tir cia Cong ty.

The notice of the General Meeting of Shareholders may be sent
to all shareholders via postal mail, email, SMS, fax, and/or
other communication methods to ensure delivery to the
registered contact addresses of the shareholders. In the event
that the Company sends the meeting notice via email, SMS, or
fax, the email address or phone number used shall be those
stored and provided by the Vietnam Securities Depository and
Clearing Corporation, or as registered by the shareholder with
the Company.The notice shall simultaneously be posted on the
Company’s website and submitted to the State Securities
Commission and the Stock Exchange where the Company’s
shares are listed or registered for trading. The convenor of the
General Meeting of Shareholders must send the meeting notice to
all shareholders on the list of shareholders entitled to attend the




meeting at least twenty-one (21) days prior to the opening date
(calculated from the date the notice is validly sent or dispatched).
The meeting agenda and materials related to matters to be voted
on at the meeting shall be sent to shareholders or posted on the
Company’s website.

Piéu 3
Article

Khoan
2.m.i

Clause
2.m.i

Khi tién hanh dang ky c6 dong, Cong ty cap cho ting
co dong hodc dai dién theo iy quyén co quyen bleu
quyét mot the biéu quyét va’hodc phleu bicu quyét,
trén d6 ghi sb dang ky, ho va tén cua c6 dong, ho va
tén dai dién theo uy quyén va s6 phiéu biéu quyét cua
¢ dong d6 va cac ndi dung khac theo quyét dinh cua
Hoi ddng quan trj. Trong truong hop ndi dung hop co
thyc hién bau thanh vién Hoi dong quan tri thi Cong
ty s& cdp cho ¢ déng phiéu bau cir theo mau do Cong
ty quyét dinh.

Upon shareholder registration, the Company shall
issue to each shareholder or authorized representative
entitled to vote a voting card and/or a ballot, which
specifies the registration number, the full name of the
shareholder, the full name of the authorized
representative, the number of voting rights held by
said shareholder, and other information as
determined by the Board of Directors. In the event
that the meeting agenda includes the election of Board
members, the Company shall provide shareholders
with election ballots in a form determined by the
Company.

Khi tién hanh ding ky cb dong, Cong ty cap cho timg cbd dong
hodc dai dién theo uy quyén co quyén biéu quyet mot thé biéu
quyet va/hodc phiéu biéu quyét, trén d6 ghi s0 dang ky, ho va tén
ctia ¢6 dong, ho va tén dai dién theo iy quyén va sd phiéu biéu
quyét cta ¢ dong d6 va cac ndi dung khac theo quyét dinh cua
Hoi dong quén tri. Thé biéu quyét va/hodc Phiéu biéu quyét cé
thé dwoc ma héa dé phuc vu cho viéc kiém phiéu bang phan
mém mdy tinh hodc bang phwong thirc dién tiv khdc. Trong
truong hop ndi dung hop c6 thuc hién bau thanh vién Hoi dong
quan tri thi Cong ty s& cap cho cd déng phiéu bau cir theo mau do
Cong ty quyét dinh.

Upon shareholder registration, the Company shall issue to each
shareholder or authorized representative entitled to vote a voting
card and/or a ballot, specifying the registration number, the full
name of the shareholder, the full name of the authorized
representative, the number of voting rights held by said
shareholder, and other information as determined by the Board
of Directors. Voting cards and/or ballots may be encoded to
facilitate vote counting via computer software or other
electronic methods. In the event that the meeting agenda
includes the election of Board members, the Company shall
provide shareholders with election ballots in a form determined
by the Company.

Diéu 4
Article

Khoan
2.a

Clause
2.a

Thanh vién Hoi dong quan tri chi dugc dong thoi 1a
thanh vién Hoi ddng quan tri tai t6i da ndm (05) cong
ty khéc, trir truong hop phap luat co quy dinh khac.

A member of the Board of Directors shall only
concurrently serve as a Board member at a maximum
of five (05) other companies, unless otherwise
stipulated by law.

Thanh vién Hoi dong quan tri chi dugc dong thoi 1a thanh vién
Hoi dong quan tri hodc Hpi dong thanh vién tai toi da nam (05)
cong ty khac, trur truong hop phép luét c6 quy dinh khac.

A member of the Board of Directors shall only concurrently serve
as a member of the Board of Directors or the Board of Members
at a maximum of five (05) other companies, unless otherwise
stipulated by law.

biéu 4
Article
4

Khoan
2b
Clause

Co c?ig Hoi d(?ng quan tri cia Cong ty phai dam bao
toi thi€u 1/3 tong s thanh vién Hoi dong quén tri 1a
thanh vién khong diéu hanh. Cong ty han che toi da

(i) C6 tdi thiéu 01 thanh vién khong diéu hanh trong truong
hop Cong ty co so thanh vién Hpi dong qudn tri tir 03 dén
05 thanh vién;




2.b

thanh vién Hoi déng quan tri kiém nhi¢ém chirc danh
diéu hanh cua Cong ty dé dam bao tinh doc 1ap cua
Hoi dong quan tri.

The composition of the Board of Directors must
ensure that at least one-third (1/3) of the total
members are non-executive directors. The Company
shall minimize the number of Board members
concurrently holding executive positions within the
Company to ensure the independence of the Board of
Directors.

Céc quy dinh khac v& s6 luong thanh vién doc 1ap Hoi
ddng quan tri, tiéu chuan thanh vién Hoi dong quan tri
theo quy dinh tai Piéu 1¢ Cong ty.

Other regulations regarding the number of
Independent Board Members and the criteria for
Board members shall be in accordance with the
Company’s Charter.

There must be at least one (01) non-executive member in the
event that the Company’s Board of Directors consists of three
(03) to five (05) members,
(ii) C6 ti thiéu 02 thanh vién khéong diéu hanh trong trwong
hop Cong ty co so thanh vién Hgi dong qudn tri tir 06 dén
08 thanh vién;
There must be at least two (02) non-executive members in the
event that the Company’s Board of Directors consists of six
(06) to eight (08) members;
(iii) C6 ti thiéu 03 thanh vién khéng diéu hanh trong trwong
hop Cong ty co so thanh vién Hpi dong qudn tri tir 09 dén
11 thanh vién.
There must be at least three (03) non-executive members in
the event that the Company’s Board of Directors consists of
nine (09) to eleven (11) members.
Cong ty han qhé tdi da thanh vién Hoi ddng quan trj kiém nhiém
chirc danh diéu hanh cua Cong ty d¢ dam bao tinh dc lap cua
Hoéi dong quan tri.
The Company shall minimize the number of Board members
concurrently holding executive positions within the Company to
ensure the independence of the Board of Directors.
Cac quy dinh khac vé s6 luong thanh vién doc lap Hoi ddng quan
tri,‘ tiéu chuan thanh vién Hoi dong quan tri theo quy dinh tai
biéu 1¢ Cong ty.
Other regulations regarding the number of Independent Board
Members and the criteria for Board members shall be in
accordance with the Company’s Charter.

biéu 4
Article

Khoan
2 k.iii
Clause
2.k.1ii

Uy ban kiém toan c6 quyén va nghia vu theo quy dinh
tai Didu 1¢ Cong ty va quy ché hoat dong ciia Uy ban
kiém toan do Hoi ddng quén trj ban hanh

The Audit Committee shall have the rights and
obligations as stipulated in the Charter of the
Company and the Operating Regulations of the Audit
Committee issued by the Board of Directors.

Uy ban kiém toan c6 quyén va nghia vu theo quy dinh tai Piéu 18
Cong ty, quy ché hoat dong ctia Uy ban kiém toan do Hoi dong
quan tri ban hanh, cdc quy ché, quy dinh néi bp khdc ciia Cong
ty va quy dinh phadp ludt

The Audit Committee shall have the rights and obligations as
stipulated in the Charter of the Company, the Operating
Regulations of the Audit Committee issued by the Board of
Directors, other internal regulations and policies of the
Company, and the provisions of law.




Ghi chu/Note:

Ngodi cdc ndi dung chi tiét sira doi néu trén, Piéu 1é va Quy ché ndi b vé quan tri Cong ty sira a"oz b6 sung sé hiéu dinh phan dan chzeu diéu lugt
va/hodc tir ngit c6 noi dung twong ing theo Ludt doanh nghiép va Ludt chirng khodn, va sira doi vé cdu triic cdu, cdu tir, thudt ngir va mot 6 dan chiéu
trong Diéu 1é va Quy ché noi bo vé quan tri Cong ty dé dam bdo tinh thong nhdt vé hinh thire va ni dung nhung khéng lam thay d@éi can ban ndi dung va y
nghia ciia Piéu 16 va Quy ché ndi bo vé quan tri Cong ty, HDOT xin phép khéong duea chi tiét vao Phu luc nay.

In addition to the detailed amendments mentioned above, the amended and supplemented Charter and Internal Regulations on Corporate Governance
will include revisions to statutory references and terminology to align with the Law on Enterprises and the Law on Securities. Furthermore, adjustments
to sentence structures, wording, technical terms, and cross-references will be made to ensure consistency in both form and content without fundamentally

altering the core substance or meaning of these documents. Accordingly, the Board of Directors hereby requests that these minor editorial changes not
be detailed in this Appendix.
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